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ճշտման, այս տեսութիւնը կը յայտնէի թէ
լաւագոյն էր <<Հեթումեան-Լուսինեան»ը.
վասնզի իրենց հինգդարեան <<Լուսինեան>>
մականունին ջնջումը կը խղէր իրենց ան-
ցեալին կապը ապագային հետ. եւ թէ այդ
անունը նախագրաւութիւն ստացած է ար-
դէն: Որով պատշաճ էր անոր վրայ աւել-
ցընել <<Հեթումեան>>ն ալ, նախադասելով
ասիկա, իբրեւ իսկական եւ ժամանակով
ալ երիցագոյն քան մ.ււսը: Եւ թէ երկուքը
միացած՝ կրնան նշանակել իրենց ծաղու-
մը հայ արքայական տունէն, որ կազմը-
Լած էր երկու տոհմերէ: Իսկ որոշումը
այն ճիւղին որմէ կ՝իջնէին, առանձին պա-
րագայ մըն էր, որ կրնար բացատրուիլ
հարկաւոր դիպուածներու մէջ:

Այս պատասխանով աւարտեցաւ թըղ-
թակցութիւնս այս հարցին մասին:

ՎԵՐՋԱԲԱՆ

Իմ եղրակացութիւններս Լոլլիւներու
մասին եւ ի նպաստ իրենց քաղաքավա-
րական ու հնարաւորի սահմանին մէջ էին,

բայց ոչ վճռական, ինչպէս կը տեսնեն ըն-
թերցողները: Կրնան Հեթումեաններու ո՛ր
եւ է մէկ ճիւղէն սերած ըլլալ: Սակայն
իրենց ազդացուցակին ստեղծած կապը ի-
րենց նախնիքներուն եւ նոյն տոհմին ու
միանգամայն Լուսինեաններու հետ՝ ան-
հիմն է, ինչպէս ցոյց տուինք, եւ արդիւնք
բռնաղբօսիկ ջանքերու եւ պատմական ան-

դիտութեան՝ Յակոբ Կոստանդինի կողմէ:
Շիրիմներուն վրայ նշանակու ած Բալ-

դուին-Օչին=Կոստանդին անունները (Յա-
կոբի հայրերուն) թէ եւ ընտանի են Հե-
թումեանց, բայց չեն ստիպեր այդ անձերը
կապել նոյն տան հետ, որուն միայն յա-
տուկ չէին նոյն շրջանին: Որով Լոլլի դեր-
դաստանին ծագումը միշտ հարցական կը
մնայ, եւ լուծման համար նոր փաստերու
կը կարօտի:

Ամէն պարաղայի, հին եւ աղնուական
տուն մը կերեւի, դատելով իրենց նախ-

նիքներէն ոմանց ազդասիրական ձեռնարկ-
ներէն, բազմադարեան աւանդութենէն ու
եւրոպացի աղնուական տոհմերու հետ ու-
նեցած խնամութենէն:

Հ. ՎԱՐԴԱՆ ՀԱՑՈՒՆԻ

ՍՏԵՓԱՆՈՍ ՌՈՇՔԵԱՆԻ

(ՔՆՆԱԿԱՆ

(Շար. Բազմ.

ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹԻՒՆ ՌՈՇՔԵԱՆԻ ԲԱՌԱՐԱՆԻՆ

Համառօտ նկարագրութիւն մը Բառաս

րանին հետաքրքրական պիտի ըլլայ: Զայն
աչքով տեսած ըլլալու բախտը ունեցած

չենք: Օգտուելով Հ. Յ. Տաշեանի տուած

տեղեկութիւններէն (Մայր ցուցակ Հայե_

րէն Ձեռագրաց. հաօ Ա. զիրք էջ 22)
ջանացինք հոս ամփոփել նկարագրականը

Ռոշքեանի Բառարանին:
Բառարանը կազմուած է երկու մասերէ

Ա.) Առաջին մասը, որ ընդարձակազոյնն

է, հայերէնէ-լատիներէն է: Հեղինակը իր

մեծագոյն ճիզը թափած է այս մասին և
իր գուրգուրանքին աւելի առարկայ ըրած

է այս մասը, ինչպէս կը կարդանք իր
նամակներուն մէջ, Կը բաղկանայ 638
թուղթերէ, վերջին թուղթը միայն պարապ

է կռնակի կողմը: Էջերու գումարը հետես

ւաբար՝ է 1275: Երկսիւն է, տողերը

64-66: Մեծութիւնը թուղթին՝ է 31.5X
20,5, անողորկ և բարակ թուղթի վրայ

գրուած, Ռոշքեանին իսկ ձեռքով: Հատորը

կաշեպատ է և քայքայուած: Չունի մաս

գաղաթեայ պահպանակ: Շատ գործած_

ուած կ երեւի, և այդ իսկ պատճառով

լուսանցքները տեղ տեղ սեւցած և ֆնա,

սուած: Նօտրգրով գրուած է, կանոնաւոր
և դիւրընթեռնլի : Չունի խորագիրներ:

Իւրաքանչիւր նոր տառին առաջին բառը
գլխագրով կը սկսի:

Բ) Երկրորդ մասը կ՝ամփոփէ բառեր
աւելիլատիներէնէ=հայերէն: Այս մասը

համառօտ է և ունի 336 էջ միայն, նոյն.
քան թուով տողերու իւրաքանչիւր էջին

ԲԱՌԱՐԱՆԸ

ՏԵՍՈՒԹԻՒՆ ՄԸ)

1955, Թ. 6-7, էջ 129)

մէջ, և նոյն գրերով և միշտ հեղինակէն

գրուած:
Հատորը չունի յիշատակարան : Բ.

մասին վերջը միայն կը գտնուի հեղինա_

կէն իսկ գրուած սա խօսքը* <<NNm de
annis sed de meritis suis quisque
aestimandus est <<Ոչ ոք ի տարերց

(այսպէս է. ըլլալու էր ի տարեաց), բայց
յարդեանց իւրեանց ամենայն ոք յար-
գելի է

Բո մասին էջ 334-ին վրայ գրուած է

ուրիշէ մը Dominof, որ հաւանաբար

եթէ յատուկ անուն է, ըլլալու՝ է ստաւ

ցողը ձեռագրին. այդ անունը հոն քանի

մը անգամ կրկնուած է, իբր յայտանիշ

սեփականութեան:

ՀԱՄԵՄԱՏՈՒԹԻՒՆ ՄԽԻԹԱՐ ԱԲԲԱՀՕՐ ՀԱՅ-

ԿԱԶԵԱՆԻՆ ԵՒ ՆՈՐ ՀԱՅԿԱԶԵԱՆԻՆ ՀԵՏ

Համեմատական պատկեր մը Ռոշքեա.

րառարանին և Մխիթար Աբբահօր
նի
Հայկազեանին և Երից վարդապետաց Նոր

Հայկազեանին հետ՝ մերձաւոր գաղափար

մը կրնայ տալ Ստեփանոս Լեհացիին կա.

տարած ճիգերուն, արժէքին և նաեւ Իր
եղանակին՝ բառերու բացատրութեան և

բերած վկայութիւններուն:
Քանի մը սիւներու միայն համեմատու_

թիւնը չի կրնար, ի հարկէ, տալ մեզի

լիակատար գաղափար իր բերած նորուս

թիւններուն և իր թերութիւններուն, սա_

կայն բաւական կը համարինք այդքանը,

շատ չերկարելու համար մեր ներկայ

գրութիւնը:
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ՌՈՇՔԵԱՆ

Բառեր որ կան միայն իր քով

ԱԲԲԱՆԱՅ-ի.իւ. Յունաց, բարձր. էր
սեղան կռոց, Եզեկ. <<Զինչ է
աբբանայդ այդ, յոր դուք մտանէր

ԱԲԵՂԱՆՈՑ. վանք աբեղայից. Coe-
nobium, bii. <<Թողեալ զաշխարհ
եմուտ յաբեղանոց >> Պատ, Հայ:

ԱԲՐԱՅ-ի.իւ; Յուն. աղախին. Abra,
е. ք.

ԱԴԵԿԱԼ.ի.աւ: Հաստ փոկն կախեալ
ի թամբէն որ ի ներքոյ ագւոյ դնի
ձիոյն. Postilena. իսկ որ առաջի
կրծից ձիոյ դնի կրծակալ ասի.. An-
tilena. Աշխ. ձգ. <<Ձիաւորն զար.
դարէ զձին ճակատոցաւ, կրծակալաւ
և ազեկալաւն

ԱԳՈՆԱՎԱՐ.ի.աւ: Որ լագոնին նա_
հատակէ. Agonista. << Ագոնավարն
Տրդատ վեհազոյն այլոց գտաւ Պատ.
Հայ՝

ԱԳՈՆԱՐԱՆ. տես մրցարան:
ԱԳՈՒՌԵԼԻ:Լոյ: Որ դիւրաւ ագուռի,

Congregabilis, le. Amplecten-
dus, a. m. <<Եւ նստեալ ի տեղւոջ
ագուռելի կարդային զգիրն ամենեւ
ցուն:>> Եզր. գ..

ԱԳՈՒՌԵՄ.ես: Ագուռով առնում,
ժողովեմ, կալնում. ուստի ողջագու.
րեմ, Congrego, Carpo, is, Involo,
as. <<Սրատ զերկիրն ազուռեաց Մա
բաց >: Մեսը. պատ,

ԱԳՈՒՌՈՒՄՆ,ման, Գործ ագուռեւ
լոյ՝ Carptus, us, m. Carpura, е.
ք. <<Պտղոց ագուռմամբ ելից զբակս>>,
Մես. պ.:

ԱՅԳՈՐԵԼԻ. Սխալ է. տե՛ս Ագուռելի՝

ԼԱԼԱԳՆԱԲԱՐ. ԿԱ. flbbiliter. << Առ
պլաղատողս լալագնաբար, զգութ շար:
ժետ գորովաբար > Տաղ,

ԼԱԼԱԿԱՆՈՒԹԻՒՆ Լալիւն լալա.
կանաց. «Զլալականութիւն առնէին ի
վերայ նորա >. Մատ. պատ

ԼԱԼԱԿՑԻՄ,իս. ի միասին լամ. ap-
ploro. <<Լալակցին իրերօք, յողբակ.
ցին թաղծանօք >. Տաղ ննջ..

ԼԱՅՆԱԲԱՑ,ի.աւ. Յայտնապէս բաց-
եալ. late patens. i< Զլայնար աց
ցանկութիւն կոկորդին լնուլ >> (Դաւ,
Սահ 7):

ԼԱՅՆԱԳԻՆ. գնիւ. Յոյժ. լայն. per-
largus. a. m.. << Զի լայնազին է
կորստեան ճանապարհն >>... Եփրեմ
աղ..

ԼԱՇԻՄ, իս. եցի: Մաշիմ.
ցան ոտք իմ ի շատ շրջելոյ>> (Քաղ.?):

ԼԱՊԱՏ. ի. աւ: խոտ թթուահամ,
ստամոքսի յոյժ օգուտ. Աւելուկ (P)
հայց ասեն, Lapathumi, եւն:

ՀԱՅԿԱԶԵԱՆ
ՄԽԻԹԱՐ ԱԲԲԱՀՕՐ

Բառեր որ չկան Ռոշքեանի քով

ԱԲԱՆՈՍ. իլիւ,աց,օր...Նոր Հայ-
կազեան Երենոս բառին տակ, իսկ
Ռոշքեան Ոպնիագ բառին տակ դրած
են:

ԱԲԻՈՆ, ի,աւ,աց,օք՝ Տես ափիոն:
Դարձեալ ըստ որում է սա բառ յուս
նական, նշանակէ աղքատ կամ չքա
ւոր, և կամ անստացուած, Տաճկերէն
ֆախիր կամ ֆուխարէ՝

ԱԳԱՀԱԿԱՄ. ի,իւ,աց.օր: Նա որոյ
կամքն թեբեալ յօժարեալ է առ թէ
ագահութիւն. կամ սիրող աղահուս
թեան:

ԱՌԱՀԱՍԻՐՏ, որտի,իւ,ից,իւր Ու
նող զսիրտ ագահ, կամ յօժարեալ
յագահութիւն:

ԱԴԱՆՈՎ,Թ. կամ ագանօթ. թայ, աւ,
աց, Է բառ եբրայական և նշաւ
նակէ զերաժշ տական գործիս. և ըստ
այսմ ազանովթ կոչին ամենայն նուա.
գարանք. նաեւ գործիքն, որով հար-
կանեն զայսպիսի նուագարանս: Ռմկ.
սազ, կամ թաղենե. կամ սազ զարնելու
չըպուխ: Եսայ. 22, 24ում

ԱԳՈՐ, ի,աւ,աց,օք, Պահապան. կամ
վերակացում և կամ պաշտպան: Ռամկ.
պեքճի կամ կհօջճի:

ԱԳՈՒՑԻԿ. ցկի,աւ,աց,օր: Ագուցա.
նող կամ զգեցուցանող, և մերթ ի
միմեանս մուծանող: Ռամկ. հագցնող.
կամ կիյտիրմիշ ընող, եւն:

ԼԱԳՈՒԹԻՒՆ, եան, Պագշոտութիւն,
կամ վավաշոտութիւն, կամ ճակաճաւ
նութիւն, եւն.,1

ԼԱԳՈՒՑԱՆԵՄ. կամ Լարուցանեմ,
ուցի. (անցող.). ծածկել կամ թաքուս
ցանել,
- ԼԱԶԱՆԻ. նւոյ, հաւ, հաց, եօք, Է

փոքրիկ կենդանի մի յոյժ գազանաւ
բարոյ. ի գազանութենէ որոյ գրեթէ
ամենայն գազանքն երկնչին,_ նաեւ
ինքն առիւծն,

ԼԱԼՕՔ. Ելանէ սա ի լալ բառէս
իբրեւ զգործիական նորա, և նշանակէ
լալովք, այսինքն լացիւր կամ ող-
բալով: Երեմ, 45. 5,

ԼԱՓԼԻԶՈՂ: ի, աւ, աց, օր: Լափելով
լիզող. և այս ասի զգազանաց, որք
լափեն զարիւն, և նովաւ իբր կերա.
կրով պարարին. և այսպիսի է կուզ
գազանն, որ ի կալնուլն զհաւն ծծէ
զարիւնն, և ի բաց թողու զմիսն. ըստ
այսմ ասեն և զայլոց ոմանց զազաւ
նաց՝ Նարեկ.

ու

ՆՈՐ ՀԱՅԿԱԶԵԱՆ
(Երից վարդապետաց)

Բառեր որ չկան Ռոշքեանի քով

ԱԲԻՈՆ. Արիոնացի, բառ եբր, ապիոն
Jն. d.oropos, meves. աղքատ. Հին

Տես տնանկ, <<Արիոնն աղքատ
կոչի ի լեզու հերբայեցի... Զնոսա
(զԵրիոնիտ աղանդաւորս) առաջինքն
յիրաւի կոչեն զաբիոնացիս, փոխաս
նակ զի աղքատաբար և տկարարար
ունէին նոքա զՔս. Եւսեր. Պամ.

27,
ՍԲՈՆ կամ ԱՐԲՈՆ. Ողջոյն (որպէս

ասելով ըստ ասոր. և արաբ. Ա-
պունա, հայր մեր, կամ լա. Ա՛վէ.
հյ՝ Աւետիք), << Հայրն Ովը ոչ երրեք
յառաջէր, և տայր արբոն ումեր. Ես
ինձ արոն... Վրք. Հց. d..

ԱԳԱՆՈՎԹ այ, Եբր. ակկանօթ.
յոգնականն բառիս ակկան. այն է աւ
ման հեղանիւթից, Ես. կբ. 24. Յայլ
տեղիս դնի թակոյկ, խառնելիք:

ԱԳԱՐԱԿԱՅԻՆ, նոյ, ոց. պատշաճեալ
ինչ ազարակի, եւն:, <<Սահման ասի
ի փոխաբերութենէ գիւղից, և ադաւ
րագային սահմանաց>>. Սահմ.

ԱԳԱՐԱԿԱՆԱԼ, որպէս ազարակ լի-
նել, կամ անշէն Քնալ, << Ագարակն
քաղաքացեալ էր, և քաղաքն տգարա_
կացեալ>>. Մամբ, Ի. Ղզը.;

ԱԳԱՐԱԿԻԿ Փոքր կամ անպիտան
ազարակ, անդ փոքրիկ, << Փոքրիկ
ագարակիկ մի ի Փռիւզիա. կոչ. ժղ,
<<Նուաստ ագարակիկ մի >> Տօնակ,

ԱԳԱՒՈՐԵՄ. Իբր այգաւորեմ. տե՛ս

այգորել:
ԱԳԵՏԱԿ. կամ ագէտակ. ներքոյք

ագւոյ կենդանւոյն. Վստկ.1
- ԱԳԵՒՈՐԵՄ. այգաւորել. տե՛ս այս

գորել,
ԱԳՈՆԱՐԱՐ. ի. աց.

certans in agone. up առնէ զաղոն,
այսինքն որ հանդիսանայ ի մրցմունս.
ախոյեան, նահատակ. <<Առ այսու
ժամանակօր ագոնարարացն տրագոս
տուաւ, որ է գօշ > - Եւսեր,

ԱԳՈՆԻՍՏԱՅՔ, այց. ..
Certatores. Մրցողք, դէմընդէմ ու
սոխք ի խաղս ագոնի. << Ագոնիստայքն

աթղեստայք կոչէին. Եւսեթ. Քր. առն
Ճ ԱԳՈՐԱՆՔ. գու Մթերը քաղբեւաց՝

չին բառ: նշանակուս
ԱԳՈՒՌ. (ձեռքի ափը

թեամը կայ Ռոշքեանի քով, բայց ոչ

երկրորդ նշանակութեամբ՝ որ է պինդ,
անբեկանելի, կուռ, կամ պրս, ակիշո,

հրով
աղիւս թրծեալ. <<Աղիւս թրծեալ
ագուռ՝ կայցէ ի ջրի քան զքար, ՎրՔ,
Հց. ժզ..

- ԱԳՈՒՑԻԿ, ա. Ագուցեալ պնդապէս i

յայլ ինչ. խորամուխ մածեալ, <<

գուցիկ մթերին խորհուրդը չարում
թեան>>: Մծբածի...

ՌՈՇՔԵԱՆ

Բառեր որ կան միայն իր քով

ԼԱՊՏԵՐԱԿԻՐ, ի, աւ Որ առաջի
այլոյ զլապտերն կրէ. Lanternarius,i. << Անկեալ լապտերակրին շիջաւ
լոյսն և իսկոյն >> (Պատ. Հայ)

ԼԱՍՏԵՂԵՆ. դինաւ... չի լաստենի
փայտէ եղեալ. Alnous. a. m. Մեսը.
Պատ. <<Զլաստեղեն բոլորակս կու
տեալ (հատեալ?) տայ, եւն,

ԼԱՍՏԵՆԻ, Լոյ. Ծառ որ ի ջրուտ
տեղիս լինի, և որմէ նախնիքն զլասա

առնէին, և այժմ եւս զնաւս շինեն զի
դժուարաւ փտի. << Ստերջը ծառք,
եղեւն, լաստենի >> (Աշխ. ժզ.)
ԿԼԱՍՏԵՆՈՑ- աւ. Տեղի ուր լաստեւ

նիր տնկեալք են. <<Ի լաստենոցէն

բերել զփայտ>> Պատ. Տայ. (Հայ )).
- ԼԱՏԻՆԱՍՏԱՆ՝ հայց. լատինացւոց
աշխարհ. <<Իբրեւ հասին ի Լատի-
նաստան տեսին զարմանալիս > Պատ
Հայ..

ԼԱՏԻՆԱՑԻ. Լոյ, Նոյն և լատին, եւն.

ԼԱՏԻՆԵՐԷՆ մկ. լատին լեզուաւ,
եւն,

ԼԱՏԻՆՈՒԹԻՒՆ, եան. Զրոյց կամ

լեզու լատինաց. << Ուսաւ զգպրութիւն

լատինութեան >.. Քաղ. (?).
ԼԱՏՐԱՏԵՄ. ես. Ի լատին բայէն

latrato, որ է յաճախապէս հաջել,
կամ հաչհաջել (հաղհաջել?). <<Ատեն

սրտիւ և լատրատեն շրթամբք. Յակ.
Ճառ, ժզ...

ԼԱՓԼԱՓԵՄ: յաճախ լափեմ. (լըբ-

լըբեմ) Lambito, as. << Շնիկն լափ-

լափէր ընթանալով». Պատ. (Հայ),

Ն Ո Հ ԱՅ

(Երից
Բասեր որ չկան

| ՏԱԳՈՒՑԻՉ, ցչի, չաց. ա. Որ ագում
ցանէ, զգեցուցիչ. <<Լե՛ր նոցա (աղ.
քատաց) կերակրիչ և ագուցիչ: Մանդ..
(Առ ձեռ. զգեցուցիչ).
- ԱԳՌԱՒԱՆԱԼԻ > ացեալ. Իբրեւ
ագռաւ լինել, նմանել ազռաւու, <<Ազ-
ռաւացեալ սեւութիւն մեղաց մերոց,
հրով ապաշխարութեան սրբեսցուք >

Նար. Յովէդայն: <<Ազռաւացեալ հո,

գւոց անժուժից յերկիր անկեալ>>. So.
նակ:

ԱՅԳՈՐԵԼԻ. տե՞ս ի բայն այգորեմ:

ԱՅԴՈՐԵՄ, եցի-չ. որ և այգաւորել.
գրի և յայգ որել՝ ագեւորել, որպէս
թէ այգօրել՝ բարի լուսի երթալ. (լծ.
լա. աւկո՛ւրօր. բարեմաղթել). կամ

ընդ այդն աւուրն յանդիման լինել
մեծի ումեք և ողջունել. գալ յատեան
հրաւիրանաւ. կոչիլ և մտանել ի հրա.

պարակ արքունի. հրաման առնուլ կամ

տալ: Պուլուշմաք, հուզուրա կերմեք:

Ուստի և այգորելի տեղի՝ է դահլիճ.

ղեհլիզ, տիվանխանե, տիվանի փատի-

շահի. Մարդիկ հանապազօր մայդու
րել ելևալ մտանէին >... Բուզ. ե. 22.
<<Ժամ այգորելի՝ է ժամանակ ատենի>>.

<<իբրեւ եղեւ ժամ այգորելի թագաւ

ւորին պարսից, և ամենայն թագաւոբը
և իշխանք իւր և մեծամեծք իւր այս
գորեալ կային արքային պարսից, յան
մեաց, (Արշակ) գալ յայգորել թաւ
գաւորին պարսից Շապհոյ>>. Բուզ.
Դ. 20. <<Ընդ ջեռնուլն արեգական

մինչ ագեւորեալքն մտանէին առաջի
ամիրային: Ի ժամու՝ մինչ ազեւոր_

եալքն կամէին մտանել զառաջեաւ
Արծը. Դ. 2. <<Թագաւորն) նստեալ

ի տեղւոջ յայզորելի. յն ի հրամաւ
նատեղի. Եզր. .... 15.

ԼԱԳՈՒԹԻՒՆ: Aavvia((), Lихи-
ria, libido, laxitas. Թուլամորթու_
թիւն, խենեշութիւն, անառակութիւն.

<<Սերֆներթութիւնք, է՛ որ ի յոյժ
զիրութենէ է, և է՛ որ ի կրօնից լաւ
գութենէ: Եր եթէ ի կրօնից լազուս

թենէ, զնոյն հառաչանս առնել բաս

րիոք երկիւղածութիւն է. կանոն:

ԼԱԶՈՒԱՐԹ. ԼԱԺՈՒՐԴ գ. որ և լա:
ջուարդ, լաճիվէրտ, լաժիվէրտ. Ըստ

ոմանց նոյն ընդ Գոճազմ, Անուն պա
տուական քարի, որպէս իա, lapislaz-և
zolo, և կապուտակ ընտիր

oltrama-
գոյն

ներկ, իբր իտ. Azzurro
և զմրուխտն իrino. <<լազուարթն

գոյանան. Ոսկիփոր.
պղնձաքար ազգէն

(1) Ըլլալու է

ԱԶԵ ԱՆ

վարդապետաց)

Ռոշքեանի քով

<<Զառիկ,-- լաժուրզ, ժանգառ, բուռ՝
կիր, և այլ որ նման է սոցին >> Վրթ.
քերթ..

ԼԱԼԱԿԱՆՉ. ուր իցէ կանչիւն՝ գու
չիւն՝ ճչիւն լալագին: <<Հնչումն ձայնի
մարցն աղէխորով ողբոց, և տղայոցն
լալականչ առ ահարեկութեան զոչումն.
Հ. Կիշիկ:

ԼԱԼԱՀԱՌԱՉ. ա. Որ ինչ լինի լաւ
լազին հառաչմամբ կամ հեծութեամբ
կական ուոր. <<Ողբային լալահառաչ
է առաչմամբ. Սիսիան,

ԼԱԼԻ, իք, եաց...... իբր. լացող
լաց ընդ լալիս ամենայնի > Շ. Եղես.

ԼԱՅՆԱԴԷՄ. ............... Լայն և տափարակ

դիմօք. << Ժանտատեսիլ ժպրհերես
լայնաղէմ անհուն բազմութեանն >>

կաղկանտ:
ԼԱՅՆԱԹԵՒ, տե՛ս Մեծաթեւ. <<ՍԱ--

ծուին մեծ՝ լայնաթեւն երկայնատա
րած. Ոսկ. Ես..

ԼԱՅՆԱԼԱՆՋ, Որոյ լանջը են լայն,
իրօք կամ նմանութեամբ. <<Ի ծովս
ընթանային, ի թեւս թեթեւս թռչէին,
յերիվարս փայտակերաս ելանէին (ի

նաւս), զերասանակս լայնալանջս
(զղեակս) ըմբռնէին». Ճ. Ը.-

ԼԱՅՆԱԼԻՐ. ա. Լայն լրիւ իւրով.

լայնատարած. <<իբր ի լայնալիր
մարգաց, և ի հովտային լերանց հա.

ւաքեալ>>. Ասող. աս 1.
ԼԱՇԿԱՐ. ի աց. պ. լէշքէր. վր

լաշկարի. թ. ասքէր. Զօր, զօրականք.

դաս զինուորաց. <<Անձուկ լաշկարաւ
վատախտարակ արարեալ այսըէն

դարձուցանէր >> Եղիշ. Ը...
ԼԱՊՏԵՐԱԿԱԼ, ի, աց. ա. Որ ունի

և կրէ զլապտեր իրօր կամ
լապտերակալ

նմանուս

թեամբ... Հաւատոց,
առաքինի >> Ոսկ. Ղզը...

ԼԱՍՏԱԿՈՏՈՐ ԱՌՆԵՄ, Կոտորել և

քայբայել զկազմածս (որպէս զլաստ
քայքայեալ). << Ծանրաբեռն ծանրուս

թիւն մեղերն լաստակոտոր զգուրս
մագոցն առնիցէ >> վեցօր,

ԼԱՍՏԵՆԻ. ա. Յարմար ի կազմել

ըզկազմածս, որպէս զլաստ, եւն:
<<Ստերջ ծառք, եղեւին, լաստենի >>

Բո. Ստեփ. Լեհ...
ԼԱՏԱՆ գ. Բառ ոմկ, լատէն. իտ.

Ladano. նիւթ անուշահոտ, որ և

Աղանգանոյն ասի. << Դիցէ ի բուրվառն
հուր. և ի հուրն դիցէ լատան, և
կնդրուկ, և զմուռ>>...Մաշտ: Ջահկ...

ԼԱՏՐԱՏԵԼ: Բառ լա latro,
latratus. այսինքն հաջել, ըստ վերս
ծանելոյ Լեհացւոյն ի Մծը. Ժզ. «Ա-
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188 Բազմավէպ

ՆՈՐ ՀԱՅԿԱԶԵԱՆ
(Երից վարդապետաց)

Բառեր որ չկան Ռոշքեանի քով

տեն սրտիւ, և լատրու տեն շրթամբը>>,

ԼԱՓԱՏԵՄ, եցի. խածատել, որպէս
ուտել զմիս այլոց, և՛,ըմպել զարիւն
նոցա, թշնամանել և կեղեցել. <<Զայլոն
լափատեն, և ձրձելով կիսակեր թու
դուն >> Փիշ. տեսական:

ԼԱՓԼԵԶ, ԼԱՓԼԻԶՈՂ. ... մ. Որ լիզու
և լափէ. զամենայն կլանող, և «կլա.
նելով. << Զմեստրեմեան սան (լի է.
րէովք) առժամայն լափլեզ մաքրէր
շունն. Մագ. ԼԸ... Ըստ նմանութեան
լավլիզող դժոխորովայն գազանի իբր*
կերակրով՝ արհամը պարարի. Նար.

ԵԶԲԱԿԱՑՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

Ռոշքեան ունի բառեր՝ որ կը պակսին
ՀՀԲ.(1) (Մխիթար Աբբահօր Բառարանին)
մէջ, ինչպէս նաեւ ՆՀԲ.(2) (Երից վարդա,
պետացին) մէջ: Ատոնք իր առաւելութիւն_

ները կը թուին, երրեմն արդարացուած

վկայութիւններով և երբեմն ալ ոչ: Ու
նեցած է ան ձեռքին տակ, ինչպէս ըսուե.

ցաւ, ձեռազիրներ կամ նախնեաց գործեր,

որոնք հետագայ ժամանակներու մէջ կոր_
սուած են:

Միւս կողմէն Ռոշքեանի քով կը բու
ցակային բառեր, որոնք կը կազմեն ճու

խութիւնը ՆՀԲ-ին: Երից վարդապետ աy

օրերուն, յայտնուած էին նոր ձեռազիր_

ներ, որով կարելի էր հարստացնել քա.
նակը հայ բառերուն, որոնցմէ Ռոշքեան
զրկուած էր: Յետոյ նկատի առնելու է

որ ան կրցած է օգտագործել միայն այն

աղբիւրները, որոնք կը գտնուէին Լեհաս_
տան, բերուած հոն գաղթականներու ձեռ,
քով. մինչդեռ ՆՀԲ-Ի հեղինակները յաջու
ղած էին զանազան կողմերէ հաւաքուած
գործերու վրայ հիմնել իրենց աշխատանքը:

Հ. Մկրտիչ Աւգերեան, որ խմբագրած
է ՆՀԲ-ը, և իր ուսերուն վրայ տարած

1955

մեծագոյն վաստակը այդ հսկայ գործին,
Բառարանին յառաջարանին մէջ, ուրիշ

աղբիւրներու կարգին, կը յիշատակէ Ստես
փանոս Ռոշքեան լեհացիին Բառարանը
հետեւեալ ձեւով.

<< Ստեփանոս լեհացի կամ լէոպոլսեցի
ի հայոց Իլվովայ՝ է կրկին, առաջին և
երկրորդ ի ԺԷ. դարու. երկաքանչիւրն
թարգմանիչ այլեւայլ գործոց ի լատին

լեզուէ ի հայ: Առաջնոյն ոճ առաւել ըն_
տիր քան զերկրորդին. նորին առաջնոյ
է և բառգիրք ընդարձակ և բազմավաստակ
չեւ ելեալ ի լոյս. զորոյ զհատու ածս եւեթ
եղեւ մեզ տեսանել, ուստի նշանակեցաք
և զքանի մի բառս: և զանց արարաք
զայլովք որք քննութեան և ստուգութեան

երեւէին պէտս ունել>>,

Ընդզծելի են նախ գնահատանքը <<ըն.

դարձակ և բազմավաստակ >> որով կ՝ ու

րակէ Լեհացիին գործը: Երկրորդ՝ որ
ՆՀԲ-Ի հեղինակները տեսած չեն լիովին

այդ գործը, բայց եթէ տնոր քանի մը
հատուածները միայն, որոնցմէ ուզած են

օգտուիլ: Երրորդ չեն ունեցած վստահու

թիւն անոր բառերուն, և նկատած են

զանոնք ստուգելի և կարօտ քննութեան:

Եւ արդարեւ Ռոշբեանի Ագուռելի բառը
կրնայ օրինակ ծառտյել մեզի, թէ ինչպէս

յաճախ ան՝ կամ սխալ ընթերցումով և

կամ ինքնահնար գիւտերով կը շեղի իրաս

կանութիւններէն:

Ան ունի Ագուռելի բառը, որուն իմաստն

է ըստ իր բացատրութեան. <<Որ դիւրաւ

տգուռի > - այսինքն որ դիւրաւ ժողովի:

Ագուռ րառէն կը մեկնի՝ որ կը նշանակէ

ձեռքի ափ: Ագուռեշ հետեւաբար ժողվել,

ափով ամփոփել:

ՀՀՐ. կը նշանակէ չին Հայկազեան Բառարան՝

որ

(1)
է Մխիթար Աբրահօր Բառարանը՝

(2) ՆՀԲ. Կը նշանակէ Նոր Հայկազեուն Բառարան՝

որ է երից վարդապետացը:

1955 Օգոստոս-Հոկտեմբեր

Ունինք ադուռ բառը, բայց ոչ ազուռելի,

զէթ գործածուած չէ մեր ձեռագիրներուն

մէջ, և ՆՀԲ-ը իր բառերուն շարքին մէջ

անցուցած չէ զայն:
խնդիրը սակայն ատիկա չէ. այլ թէ

Ռոշքեան այդ բառը ստեղծած է սխալ

ընթերցումով Աստուածաշունչի մէկ տու

ղին՝ ուր իրականութիւնն է այդորելի:

Եւ ուելի զուարճալին այն է՝ որ ինքը

Այգորելի բառը կը համարի սխալ. մինչդեռ

ՆՀԲ-ը զայն արդարացնելու համար կը

բերէ վկայութիւններ Փաւստոս Բիւզան-

ղացիէն: Կը թուի թէ Ռոշքեան ունեցած

չէ ձեռքին տակ Բիւզանղի պատմութիւնը:

Ահաւասիկ խնդրոյ առարկայ
13-15).

տողը

Եզրի Առաջին գրքէն (Գ.

. <<Եւ յորժամ զարթեաւ թագաւորն,

առեալ զզիրն զոր ետուն ցնա, կարդաց:

Եւ առաքեալ կոչեաց զամենայն մեծամեծս
և

պարսից և մարաց և զնախարարս

զսպարապետս և զտեղակալս և զիշխանս:

Եւ նստեալ ի տեղւոջ յայգորեշի, և կարս

դացին զգիրն առաջի ամենեցուն > :

Ի տեղւոշ յայգորելի, և ոչ թէ ագուռելի՝

ինչպէս կարդացած է Ռոշքեան: ՆՀԲ-Ը

կը բացատրէ Այգորելի բառը որպէս դահ.

լիճ, հաւաքումի տեղ: Այս իմաստը ունի

հոս, այս իմաստը ունի Բիւզանդի պատս

մութենէն մէջ բերուած վկայութիւնն ալ:
# #

Նկատմամբ այն բառերուն՝ որ անցած

մէջ, անոնց թխւեն Ռոշքեանէն ՆՀԲ-ին հատուածներ
չափազանց քիչ է, քանի որ
մը միայն տեսած են անկէ:

որունԱյդ բառերէն է օր. Լաստենի,

առնուած է նոյնութեամբ:
վկայութիւնն
Ըստ Լաստենի

ալ
կը նշանակէ փայտ

կամ
ՆՀԲ-ի
տախտակ լաստեր շինելու յարմար:

Իսկ Ռոշքեանի համաձայն լաստենի կը
նշանակէ ջրալից տեղեր աճող այն ծառը,

որուն փայտէն լաստ կը շինուի:
առնուած
Վկայուս

թիւնը, զոր կը բերէ Ռոշքեան,
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է Աշխ. Ժ7. (հա: անաբար Աշխարհագրու,

թեան գիրք մը, որ անծանօթ մնացած է

յաջորդ շրջանի բանասէրներուն, ինչպէս

Երից վարդապետաց): Իմաստի այս թեթեւ
տարբերութիւնը որ կայ ընդ մէջ ՆՀԲ-ին

և Ռոշքեանի, կը Ցնայ բացատրելի: Հաս

մոզիչ կ՝երեւի Ռոշքեանի տուած իմաստը,

մանաւանդ որ ծառերու հայկ. անունները

ընդհանրապէս ենի վերջաւորութեամբ

կ ըլլան, ինչպէս տանձենի, խնձորենի,

մորենի, ձիթենի, բայց կան նաեւ անոր

հակառակ օրինակներ, ինչպէս նոճի,

եղեւին, շոճի, սօսի, եւն:

ՆՀԲ=ը չէ ուզած կուրօրէն հետեւիլ

Ռոշքեանի տուած մեկնութեան, և անշուշտ

այս շեղումին մէջ ունեցած է իր տեսա.

կէտը: Աճառեան իր Արմատական Բառա,

րանին մէջ առանձին բառ չի նշանակեր

Լաստենի-ն, այլ կը կապէ լաստ-ին հետ.

և լաստենին ալ ենթադրաբար կը համարի

մի տեսակ ծառ, Alnus orientalis > :

Լաստ արմատը կը համարի առաջ եկած

հնդեւրոպական նախալեզուէն և լիթուաս

ու հին բրուսերէնի մէջ եւս կը
ներէնի
գտնէ նոյն ձայնը: Լաստ իր նախնական

իմաստով կը նշտնակէ կոճղ, փայտի կտոր,

որմէ կո աւելցնէ ունինք շաստել բայն ալո

որ ըստ ՆՀԲ-Ի լծորդ է պատրաստեշ-ի
է Լաս_

հետ: Նախնեաց քով գործածուած

տել-ը այս իմաստով: ՆՀԲ-ը կը դնէ այս-

պէսօ

ԼԱՍՏԵԼ.եցի.ն. (լծ. պատրաստել, և

պարաստէն), торотавоо, TOO. Instauro.

Հաստել որպէս զլաստ - կառուցանել, հան.

դերձել, կազմել, կարգել: <<Ի ջղաց զսա

ստեղծիչն ստեղծ պաստառակօք, հասկաւ

հիւս շաստեաշ բազմակին մանուածով > -

Մագ. ԾԷ: << կառօք և երիվարօք ճակա.

տեսցի, և շաստեսցի իբրեւ զհուր ի պա.

տերազմ>> Երեմ. Զ. 23. << Որոյ աւես

տարանն իսկ զաշխարհս ամենայն առ

հասարակ շաստևաց. Ոսկ. Ա. 1.
<<Եթէ Պօղոս զայսչափ վայրս շաստեաց,
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190 Բազմավէպ

զմտաւ ած՝ թէ և այլքն. որչափ ինչ գոր-
ծեցին >> Բրս. մրկ..

Ռոշքետն նոյն այդ լաստել-ը -կը ներս

կայացնէ այսպէս.

ԼԱՍՏԵՄ եց,եցի, լաստ առնեմ, յատ_
կապէս պատրաստեմ, կարգեմ, preparo,
as. Երեմ. Զ. << Կառօք և երիվարօք ճա
կատեսցի, շաստեսցի իբրեւ զհուր ի պա,
տերազմ ի վերայ քո >: Ոսկ. Ա.
<<Որոյ աւետարանն գաշխարհս ամենայն

շաստնաց >:

Երկուքին մօտ ալ նշանակութիւնը նոյն
է և հիմնուած նախնեաց միեւնոյն վկա,
յութեանց վրայ: Սակայն հարցը այս չէ.
լաստենի բառին նշանակութիւնն է որ կը
տարբերի: Կը թուի թէ Ռոշքեան մտքի
ոստում մը կ ընէ լաստ-էն լաստենի-ն
հանելու: Թէեւ գործածուած է Ռոշքեանէն

յիշատակուած գրքի մը մէջ որ է Աշխ()),
սակայն կը մնայ տարակուսական՝ թէ
իրապէս այդ բառը ատակ է նշանակելու
ծառը, որմէ լաստը շինուի: Հայերէնի մէջ
ենի վերջացող ծառերու անունները կը
նշանակեն այն ծառերը, որոնց պտուղը
արմատն է բառին. այսպէս տանձ-տան_

ձենի, խնձոր-խնձորենի, մոր-մորենի, եւն:
Արդ շաստենի-ի պտուղ կրնա՞յ համարուիլ

շաստը: Այս անճիշտ երեւոյթն է որ ՆՀԲ-Ի

հեղինակները մղած է տալ անոր ճշտագոյն
բացատրութիւն մը, նկատելով լաստենի-ն

պարզապէս որպէս փայտ կամ տախտակ՝

որմէ կը պատրաստուի լաստը: Ու այս
քան:
-- Լեզուաբանական և ստուգաբանական
տեսակէտով արժէք մը չունի Ստ. Մալ՝
խասեան՝ եթէ Լաստևնին կը համարի

<< ցարասիներու կարգին պատկանող ծառ

մը, գորշ կեղեւով, կարծր դեղնագոյն,
հիւսնութետն և ճախարակագործութեան
և լաստեր շինելու յարմար փայտով.
կոթնաւոր, կլորկեկ, բթածայր, անհաւա_

ատամներով տերեւներով, մենատուն
սար

1955

կատուիկներով > (Alnus glutinosa).
Ստ. Մալխասեանց չ արդարացներ իր
բացատրութիւնը ոչ ումէկ վկայութեամբ,
ինչպէս առ հասարակ Իր միւս բառերու

շարքը:

Ե՞կրորդ բառը, զոր ՆՀԲ-ը կ՝ առնէ

Ռոշքհանէ, (անդրադարձուած միայն մեր
համեմատած սիւնակներու մէջ) է ԼԱՏՐԱ-

ՏԵԼ, որուն արմատը լատիներէն latro-էն
կը դնեն երկուքն բալ և նշանակութիւնն
ալ հաջել: Բերուած վկայութիւնը նոյն
է երկուքին քով եւս: Բայց մինչ Ռոշք-
եան կը դնէ Յակ. Ճառ. ԺԳ., ՆՀԲ-ը

ՄԾԲ. ԺԳ.:: Այս տարբերութիւնը դիւրաւ

կարելի է բացատրել:
Երկուքին ալ ակնարկած գործը նոյնն

է, այսինքն << Զգօն >> գիրքը Ս. Յակոբ

Մծբնայ հայրապետին, հայերէնի թարգ-
մանուած ասորերէնէ: Մին՝ հեղինակին
անունը կը գործածէ, միւսը քաղքին:

Սակայն զարմանալին և դժուարին հար-

ցը այն է՝ որ ինչպէս այդ գործին մէջ
շատրատել բայը < հաջել > նշանակուս

թեամբ՝ կրնայ գոյութիւն ունենալ: Հաս

ւանաբար, ինչպէս դիտել կու տայ Հ.
Մկ. Աւգերեան ՆՀԲ-Ի Յառաջաբանին մէջ,

ձեռազիրը յետին դարերուն աղաւաղուած

է ռամկական բառերու ներմուծումով, և

կը որ օր մը կարելի ըլլայ անոր

լաւագոյն
յուսայ

ձեռագիրը զտնել: Այդ բառին

հին կամ նորամուտ ըլլալու պարագան
ցան_

լուծելու համար անհրաժեշտ է այդ

կալի գիւտը: հեգնան.
Աճառեան այս մեր կասկածը

քով մը աւելի եւս կը շեշտէ: Ու բացար-

ձակապէս կը ժխտէ Լատրատել բային

latro-էն առաջ եկած ըլլալու կարելիու,

թիւնը: Կասկածը կը... սկսի Հիւբշմանով

(Armenische studien, ապացիկ,1883),
համարի

որ տարակուսելով հանդերձ կը
հիննաս

զայն առաջ եկած latro-էն: Աւելի

կան է քննութիւնը Պրօքէլմանի (Lexicon

1955 Օգոստոս-Հոկտեմբեր

Syriacum, Պերլին 1895) իր <<Ուսումն

փոխառեալ բառից >>, գործին մէջ (էջ 115,

ինչպէս կը նշանակէ Աճառեան) որ կը

համարի թէ հայերէն ԱՏԵԼ բայով շինուած

բառախաղ մըն է, և կամ կրկնութեամբ

ուժեղացած, նշանակելով ուժգին ատել,

կամ բամբասել: Աճառեան համաձայն է

այս մեկնութեան և եզրակացնելով ա.

ւելցնէ. 1) Հայերէն շատրատել չի նշաւ

նակում հաջել, և ՆՀԲ միայն հնարած է
այսպիսի իմաստ ըստ լատիներէնի: 2)

ԳՐԻԳՈՐ
Ս. ՈՓ Ի

ԼՈՒՍԱՒՈՐՉԻ ԽՃԱՆԿԱՐԸ

ԱՅԻ ՄԷ Ջ

ԼՈՒ-ՏԱ

<<Բարոյական զգացման տեսակէտով
Բազմավէպը հրատարակեց(1) Վասիլ կայսեր ժա-

հանգուցեալ
Վերջերս

Գեր. Հ. «Յովհան վրդ Աւ- կարելի չէ ընդունիլ որ
արդէն հայոց եւ լոյներուն

մէկ աշխատասիրութիւնը, ուր յար- մանակ, երբ
անջատման խոր ակօս մը բացուածգերի

գելի Հայրը կրկին սեղանի վրայ կը դնէր միջեւ ի վեր փոխադարձ ատեւ

Ս. Սոփիայի մէջ գտնուող Ս. Գրիգոր Լու- էր չորս դարերէ
եւ հակառակութեան ոգին շաւ

սաւորչի խճանկարին շինութեան թուաւ լութեամբ
արծարծելով, Բիւղանդացիք լա-

կանը:
րունակ

հողեկան տրամադրութիւն մը ու-

Ասկէ առաջ, Հ. Վարդան վրդ: Հացու-
նենային
ւաղոյն

հայոց հանդէպ քան Յուստիա-

նի՝ Բազմավէպին մէջ(2) կարճ ուսումնա-
նոսի ժամանակ, երբ տակաւին գահակից

սիրութեամբ մը քննած էր այս խնդիրը եւ
բազմէր Թէոտորայի պէս իմաստուն,

տարազի ձեւերէն առաջնորդուելով՝ եկած կը
արիասիրտ հայազգի կայսրուհին(3),

էր այն եզրակացութեան թէ այդ խճանը--
կայսեր հոգւոյն մէջ ներշնչող ամէն վսեւ

եւ
կարը Ժ. դարու գործ պէտք էր

գրութեամ-
ըլլար:

մական եւ գերազանց ձեռնարկներու

Հ. Յովհան վրդ. Աւդեր չիր
յայտնուած գաղափարներու--->>: Հոս՝ - Հ. Յովհան

բը կաշխատի ջրել նախապէս
փաստեր առաջ վրդ. Աւգեր կ՝ընէ իր առաջին

կայսրու-
սխալը:

կարծիքը, եւ պատմական Յուստիանոսի կինը, Թէոտորա

ջանայ հաստատել թէ այդ ձիարձակարանի արջերու պահաւ
բերելով
խճանկարը

կը
Զ. դարու գործ է: հին, որ

աղջիկն էր եւ պարուհի ձիարձա-

Հ. Յովհան վրդ.Աւգերի փաստարկու- պլանին

թիւնը. թերեւս համոզիչ ըլլար եթէ աւ
նոնց կառուցման խարիսխը պատմական

նկատելի սխալներ չունենար: կը
Արդարեւ՝ Հ. Յովհան վրդ. Աւգեր

գրէ,
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Ձեւով նման չէ լատինականին: 3) Մծբնա.

ցին չէր կարող բնաւ ունենալ լատինա_

կան փոխառեալ մի բառ:
Աճառետնի վճռական եզրակացութիւնը

այն ատեն միայն կրնայ ուղիղ համա_

րուիլ, եթէ բայը ըլլար ԱՏԱՏԵԼ կամ

ԱՏՐԱՏԵԼ: առանց լձայնին: Հարցը կը լուս

ծուի՝ երբ լաւագոյն օրինակ մը երեւան

գայ, ինչպէս ըսինք: 1824-ին Պոլիս հրա,

տարակուած << Զզօնը > բաւարար չէ:
Հ. Մ. ՃԱՆԱՇԵԱՆ

(Շարունակելի)

(1) <<Բազմավէպ>> 1955, թիւ 4-5 եւ 6-7:
13: 1943,

- 22) <<Բազմավէպ>> 1941, թի՞ւ 1, էջ
թիւ 1-6, էջ 35:

(3) Ընդգծումը ինծմէ:
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